
 

 

COMUNICACIÓ DE LLISTA DE SUPERACIÓ DE PRIMERA FASE 
COMUNICACIÓN LISTA DE SUPERACIÓN DE PRIMERA FASE 
NOTIFICATION OF CANDIDATE SHORTLIST 
 
 
Dades de la plaça/ces/ Datos de la plaza/s / Details of position(s):   

Categoria/ Categoría / Category: Tenure-eligible lecturer 
Departament / Departamento / Department: Mental Health and Public Health in Nursery 
Facultat / Facultad / Faculty: Medicine and Health Sciences 
Núm. de places i codi/s: / Núm. de plazas y código/s / No. of places and code(s): One / UB-LE-522 
__________________________________________________________________________________________ 
 
Com a secretari o secretària de la Comissió que ha de jutjar el concurs per a la provisió de la plaça que es detalla 
al marge superior, us comunico que la comissió de selecció ha acordat la relació de persones candidates que han 
superat la primera fase (1): 

Como secretario o secretaria de la Comisión que debe juzgar el concurso para la provisión de la plaza que se 
detalla más arriba, le comunico que la Comisión de Selección ha acordado la relación de candidatos que han 
superado la primera fase (1):  

As Secretary of the Selection Committee for the position indicated above, you are hereby notified that the 
Selection Committee has approved the following shortlist of candidates who have passed the first phase of 
selection (1): 

Sr./a. / Mr/Mrs/Ms  
 
I ha acordat la relació de persones candidates que NO han superat la primera fase: 
Y ha acordado la relación de candidatos que NO han superado la primera fase: 
And has approved the following list of candidates who have NOT passed the first phase of selection: 
 
 
Sr./a. / Mr/Mrs/Ms LUIS GONZALES DE PAZ 
 
 
(1) A complimentar exclusivament, en cas que cap candidat hagi superat la primera fase 
(1) Cumplimentar exclusivamente en caso de que ningún candidato haya superado la primera fase  
(1) Only if no candidate has passed the first phase of selection 
 
     X    La Comissió considera que cap candidat té els mèrits adequats per superar la primera fase i, per     

aquest motiu, es proposa al rector la no provisió dels concurs i deixar el contracte vacant. 

La Comisión considera que ningún candidato reúne los méritos adecuados para superar la primera fase 
y, por este motivo, se propone al rector la no provisión del concurso y dejar el contrato vacante. 

The Committee considers that no candidate has the necessary merits to pass the first phase of 
selection. As such, it recommends that the rector suspend the call and the position be left vacant. 

 
 
 
Barcelona, April 9th, 2019 
 



 

 
 
SECRETARI O SECRETÀRIA  /  SECRETARIO O SECRETARIA  /  SECRETARY  
 

 
 
 
Dr. Esteve Fernández Muñoz 
 
 
Contra aquest acord de la comissió, que no esgota la via administrativa i és un acte de tràmit, és aplicable 
l’establert per l’article 112 de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre, de procediment administratiu comú de les 
Administracions Públiques, segons el qual contra les resolucions i els actes de tràmit, si aquests últims decideixen 
directament o indirectament el fons de l’afer, determinen la impossibilitat de continuar el procediment, 
produeixen indefensió o perjudici irreparable a drets i interessos legítims, els interessats poden interposar recurs 
d’alçada, en aquest cas davant el rector, en el termini d’un mes, a comptar de l’endemà de la seva publicació, 
d’acord amb el que estableixen els articles 121 i 122 de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre, del procediment 
administratiu comú de les administracions publiques, i l’article 10.2 de les Bases de la convocatòria. 
 
Contra este acuerdo de la comisión, que no agota la vía administrativa y es un acto de trámite, es aplicable lo 
establecido por el artículo 112 de la Ley 39/2015, de 1 de octubre, de procedimiento administrativo común de las 
Administraciones Públicas, según el cual contra las resoluciones y los actos de trámite, si estos últimos deciden 
directamente o indirectamente el fondo del asunto, determinan la imposibilidad de continuar el procedimiento, 
producen indefensión o perjuicio irreparable a derechos e intereses legítimos, los interesados pueden interponer 
recurso de alzada, en este caso ante el rector, en el plazo de un mes, a contar a partir del día siguiente de su 
publicación, de acuerdo lo que establecen los artículos 121 y 122 de la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del 
procedimiento administrativo común de las administraciones públicas, y el artículo 10.2 de las Bases de la 
convocatoria. 
 
This decision of the Committee is an act of procedural law and does not exhaust your right of appeal through 
administrative channels. Article 112 of Law 39 of 1 October 2015 on the legal framework governing public 
administrations and common administrative procedures allows you to appeal when resolutions and acts of 
procedural law directly or indirectly affect the basis of legal process underway, obstruct that process, or 
undermine or cause irreparable harm to legitimate rights and interests. Under such circumstances, you may 
present a request for further review, in this case by the Rector, within one month from the day after the 
publication of the Committee’s decision, pursuant to articles 121 and 122 of Law 39 of 1 October 2015 on the 
legal framework governing public administrations and common administrative procedures, and article 10.2 of 
the Call Conditions. 
 
 
 
 
Aquest full s’ha de fer arribar a Personal Acadèmic digitalitzat i per correu electrònic a: / Esta hoja se deberá 
enviar a Personal Académico, digitalizada y por correo electrónico a: / An electronic copy of this form must be 
sent to Academic Staff  at the following email address:  
personal.academic.concursos@ub.edu 


